


TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI
0. Pirkėjas – AB „Energijos skirstymo operatorius"
0. Tiekėjas – ūkio subjektas – privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas sudaro Sutartį.
0. Sutartis – Prekių tiekimo sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Pirkėjo dėl Pirkimo objekto.
0. Prekės – galvos apsaugos priemonės.
0. Susijusios prekės – prekės, kurios nėra nurodytos Techninėje specifikacijoje, tačiau kurios techniškai arba pagal savo naudojimo paskirtį susijusios su perkamu Pirkimo objektu.
0. Užsakymas – Pirkėjo Tiekėjui pateiktas Prekių tiekimui dokumentas, kuriame nurodomi Prekių kiekiai, pristatymo adresas (-ai) ir terminas (-ai).

1. PIRKIMO OBJEKTAS
1.1. Galvos apsaugos priemonės:
1.1.1. Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas (elektrikui) (I pirkimo objekto dalis);
1.1.2. Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas, tinkantis dirbti sprogioje aplinkoje (II pirkimo objekto dalis);
1.1.3. Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas su integruotais akiniais (III pirkimo objekto dalis);
1.1.4. Galvos, akių, veido, klausos, kojų ir rankų apsaugos priemonės (IV pirkimo objekto dalis).

1. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS
0. Preliminarios prekių apimtys (kiekiai):       
 Lentelė Nr. 1
	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Preliminarus kiekis, vnt.*

	[bookmark: _Hlk156468736]1 pirkimo dalis - Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas

	1
	Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas (elektrikui)
	765

	2
	Keičiamos prakaitą sugeriančios juostelės
	560

	3
	Tvirtinimo dirželiai
	440

	2 pirkimo dalis - Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas, tinkantis dirbti sprogioje aplinkoje

	1
	Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas, tinkantis dirbti sprogioje aplinkoje
	650

	2
	Keičiamos prakaitą sugeriančios juostelės
	650

	3
	Tvirtinimo dirželiai
	450

	3 pirkimo dalis - Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas su integruotais akiniais 

	1
	Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas su integruotais ištraukiamais akiniais
	225

	2
	Keičiamos prakaitą sugeriančios juostelės
	400

	3
	Tvirtinimo dirželiai
	155

	4 pirkimo dalis - Galvos, akių, veido, klausos, kojų ir rankų apsaugos priemonės

	1
	Uždari apsauginiai akiniai
	82

	2
	Nuimama veido apsauga (skydelis) uždariems apsauginiams akiniams
	60

	3
	Atviri apsauginiai akiniai 
	800

	4
	Atviri apsauginiai akiniai (tamsinti)
	400

	5
	Antistatinis pošalmis
	190

	6
	Antistatinis pošalmis (žieminis)
	190

	7
	Prieštriukšminės ausinės, tvirtinamos prie šalmo (pora)
	80

	8
	Prieštriukšminės ausinės (pora)
	80

	9
	Antkeliai (pora)
	80

	10
	Vienkartiniai ausų kamšteliai (pora)
	300

	11
	Daugkartiniai ausų kamšteliai (pora)
	300

	12
	Pošalmis nedegus suvirintojui
	70

	13
	Pošalmis nedegus suvirintojui (žieminis)
	70

	14
	Apsauginiai antrankoviai suvirintojui (pora)
	40

	15
	Apsauginiai antrankoviai (pora)
	40

	16
	Skaidrus apsauginis skydelis su laikikliu
	50


Į Pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei pristatymo išlaidos.
* -  Nurodytas preliminarus Prekių kiekis. Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti viso Prekių kiekio ar bet kokios jų dalies.  Sutarties galiojimo laikotarpiu Pirkėjas turi teisę koreguoti perkamų Prekių kiekį, neviršijant sutartyje nurodytos maksimalios Sutarties kainos. 
0.1. Esant poreikiui, Pirkėjas gali įsigyti Techninėje specifikacijoje ar Prekių sąraše nenurodytų, tačiau su Pirkimo objektu susijusių prekių, neviršijant 10 procentų ribos nuo pradinės Sutarties vertės).
1. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA (TAIKOMA VISOMS PIRKIMO OBJEKTO DALIMS)
1. 
1. 
1. 
1. 
4.1. Prekės turi būti pristatomos į AB „Energijos skirstymo operatorius“ sandėlį adresu: Martinavos g. 8, Martinavos k., Karmėlavos sen., Kauno raj. sav., LT-54475. 
1. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI
1. 
1. 
1. 
1. 
1. 
1. 
4. 
4. Pirkimo objekto aprašymas
4. 
4. 
0. Techniniai reikalavimai Prekėms pateikiami Techninės specifikacijos priede Nr. 1;
0. Tiekėjo siūlomos Prekės turi atitikti Techninės specifikacijos priedo Nr. 1 nurodytų standartų arba lygiaverčių standartų reikalavimus. Dokumentų lygiavertiškumą Tiekėjas turi įrodyti. 
0. I, II ir III Pirkimo objekto dalims Prekių sertifikatai, kurie nurodyti Techninės specifikacijos priede nr. 1 yra privalomi. Visoms objekto dalims prekių ES/EU atitikties deklaracijos yra privalomos pagal Reglamentą (ES) 2016/425; deklaracijoje turi būti nurodytas notifikuotos įstaigos sertifikato numeris (jo nesant, dokumentas laikomas nepakankamu). Kadangi atitikties deklaracija išduodama sertifikato pagrindu, Pirkėjas turi teisę bet kuriuo pirkimo vykdymo metu paprašyti pateikti Prekės sertifikatą.
0. Tiekėjas turi pateikti Prekių aprašymus, įrodančius atitiktį Techninės specifikacijos priedo Nr. 1 keliamiems reikalavimams, kuriuose turi būti: Prekių pavadinimai, modeliai ir gamintojas, techninės charakteristikos lietuvių arba anglų kalba, Prekių vizualizacijos (paveiksliukai). Techninio reikalavimo atitikmenį gamintojų techniniuose dokumentuose ar kituose lydinčiuose dokumentuose būtina pabraukti ir nurodyti atitikmens numerį;
0. Reikalavimai logotipui:

[image: Paveikslėlis, kuriame yra tekstas, įrankis

Dirbtinio intelekto sugeneruotas turinys gali būti neteisingas.][image: Paveikslėlis, kuriame yra tekstas, Šriftas

Dirbtinio intelekto sugeneruotas turinys gali būti neteisingas.][image: Paveikslėlis, kuriame yra tekstas, diagrama, Šriftas, linija

Dirbtinio intelekto sugeneruotas turinys gali būti neteisingas.][image: ]
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1. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI (TAIKOMA VISOMS PIRKIMO OBJEKTO DALIMS)
0. Prekės bus perkamos tik pagal atskirus Pirkėjo pateiktus Užsakymus Sutarties galiojimo metu. Tiekėjas turės pristatyti Prekes Techninės specifikacijos 4 skyriuje nurodytu adresu Pirkėjo darbo laiku (I-IV 7:30 – 16:30 val., V 7:30 – 15:15 val.).
0. Užsakymus Pirkėjas teiks Tiekėjui elektroniniu paštu, nurodytu Sutartyje.
0. Prekės turės būti pristatomos ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt)  kalendorinių dienų nuo Pirkėjo Užsakymo pateikimo Tiekėjui dienos.
0. Prekių logotipo gamyba ir uždėjimas, pristatymo kaštai turi būti įtraukti į Prekių kainą.
0. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento tenka Prekių tiekėjui.

7. KOKYBĖ IR TRŪKUMŲ ŠALINIMAS (TAIKOMA VISOMS PIRKIMO OBJEKTO DALIMS)
1. 
1. 
6. Prekėms nustatomas Tiekėjo arba Prekių gamintojo taikomas (nustatomas ilgesnis taikomas terminas) garantijos terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 12 (dvylikos) mėnesių garantijos terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos. 
6. Prekių perdavimo-priėmimo ar Garantinio laikotarpio metu pastebėtiems trūkumams šalinti nustatomas 15 (penkiolikos) kalendorinių dienų terminas nuo Pirkėjo pranešimo apie nekokybiškas ar turinčias trūkumų Prekes. Tiekėjas netinkamas Prekes privalo pasiimti iš Pirkėjo nurodytų adresų ir kokybiškas Prekes savo lėšomis grąžinti Pirkėjo nurodytais adresais, iš kurių jos buvo paimtos.
6. Jeigu Tiekėjas per nustatytą terminą nepašalina trūkumų, Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, ne vėliau kaip prieš 15 (penkiolika) darbo dienų.
6. Prekių trūkumais laikomi neatitikimai Techninės specifikacijos reikalavimams ir teisės aktams, reglamentuojantiems Prekių kokybę ir (ar) tiekimą.

1. KARTU SU PRISTATOMOMIS PREKĖMIS PATEIKIAMI DOKUMENTAI (TAIKOMA VISOMS PIRKIMO OBJEKTO DALIMS)
1. 
7. Prekių priežiūros (naudojimosi) instrukcijos, kuriose detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti pristatytas Prekes pateikiamos kiekvieną kartą pristatant užsakytas Prekes.
7. [bookmark: _Hlk157002270]Tiekėjas įsipareigoja pateikti prekių gamintojo instrukcijas originalo ir lietuvių kalbomis. Vertimas į lietuvių kalbą turi būti pateiktas gamintojo arba tiekėjo su patvirtinimu apie atitikimą originalui.

9. PRIEDAI
1. 
1. 
9.1. Priedas Nr. 1 – Techniniai reikalavimai













Techninės specifikacijos 
Priedas Nr. 1



1 pirkimo dalis - Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas

1 lentelė
	[bookmark: _Hlk219802551]Eil Nr.
	Prekės pavadinimas
	Techniniai parametrai ir reikalavimai

	1.
	Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas (elektrikui)
	1.1. Šalmo korpusas pagamintas iš smūgiams, deformacijai ir karščiui atsparaus ABS arba lygiaverčio dielektrinio plastiko;
1.2. Šalmas turi atitikti šiuos standartus arba lygiaverčius:
EN 397:2012+A1:2012,
EN 50365:2002 (elektros izoliacija, 0 klasė: 1000 V A.C. / 1500 V D.C.);
1.3. Šalmas turi būti pažymėtas CE ženklu.
1.4. Šalmo vidinis korpusas (pakaba) – iš tekstilinių dirželių, tvirtinamų ne mažiau kaip 4 taškuose.
1.5. Šalmas turi turėti ne mažiau kaip 4 taškų pasmakrės dirželį su saugia ir greita užsegimo sistema.
1.6. Kaktos srityje (jei taikoma ir galinėje dalyje)  turi būti keičiama prakaitą sugerianti juostelė;
1.7. Šalmo lankelio dydis reguliuojamas ratuko sistema, nustatymo diapazonas – ne siauresnis kaip 52–63 cm (± 2 cm).
1.8. Šalmas turi turėti tvirtinimo angas papildomiems priedams (ausinėms, skydeliams, kitiems priedams), pagal EN50365 leidžiamą konstrukciją;
1.9. Šalmas turi būti tinkamas darbui prie elektros įrenginių ir atitikti elektros izoliacijos reikalavimus:
EN 50365 0 klasė (1000 V A.C. / 1500 V D.C.) 
ANSI Z89.1 E klasės (20 kV A.C.)  arba lygiaverčių
1.10. Šalmo spalva: balta 
1.11.  Svoris – ne didesnis kaip 650 g ±20 g.
1.12. Kiekvienas šalmas turi būti supakuotas į individualų transportavimo maišelį (medžiaginį užtraukiamą ar kitą sandarų).
1.13. Šalmas turi būti su Pirkėjo logotipu bei šviesą atspindinčiais lipdukais;
· Šalmo tinkamumo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis kaip 5 metai nuo pristatymo dienos. 
· Darbinė temperatūra: nuo -30° iki +40°C (±10°C);
· Garantinis laikotarpis: ≥1 metai.

	2.
	Keičiamos prakaitą sugeriančios juostelės
	2.1. Kaktos srityje (jei taikoma ir galinėje dalyje) keičiama prakaitą sugerianti juostelė (-ės);
2.2. Turi tikti pirmos pozicijos šalmui;
2.3. Gali būti keičiamos arba plaunamos.

	3.
	Tvirtinimo dirželiai
	3.1. Tekstiliniai tvirtinimo dirželiai su greito užsegimo sistema, tinkantys pirmos pozicijos šalmui.



[bookmark: _Hlk219802566]Pastaba: Atitikimas reikalavimui (pateikti siūlomos Prekės atitikimą šios techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius gamintojų techninius dokumentus ar lygiaverčius dokumentus. Techninio reikalavimo atitikmenį gamintojų techniniuose dokumentuose būtina pabraukti bei nurodyti techninio atitikmens numerį). Jei reikia įrodyti techninio reikalavimo atitikmenį pateikti akredituotos laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba kitų lygiaverčių dokumentų kopijas (dokumentų lygiavertiškumą tiekėjas turi įrodyti). 
Sertifikatas ir ES/EU atitikties deklaracija yra privaloma pagal Reglamentą (ES) 2016/425.







2 pirkimo dalis - Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas, tinkantis dirbti sprogioje aplinkoje

2 lentelė
	[bookmark: _Hlk219804703]Eil Nr.
	Prekės pavadinimas
	Techniniai parametrai ir reikalavimai

	1.
	Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas, tinkantis dirbti sprogioje aplinkoje
	1.1. Šalmo korpusas pagamintas iš smūgiams, deformacijai ir karščiui atsparaus ABS arba lygiaverčio dielektrinio plastiko.
1.2. Šalmas turi atitikti EN 397:2012+A1:2012 arba lygiaverčio standarto reikalavimus, įskaitant papildomas opcijas: žema temperatūra, apsauga nuo karštų metalo purslų (MM),  pažymėtas CE ženklu;
1.3. Turi atitikti EN 50365 (0 klasė) standarto elektrinės izoliacijos reikalavimus – elektrinė izoliacija iki 1000 V AC / 1500 V DC;
1.4. Vidinė pakaba – ne mažiau 4 taškų tekstilinių dirželių sistema su keičiamomis prakaito juostelėmis priekyje  (jei taikoma ir galinėje dalyje);
1.5. Turi būti 4 taškų pasmakrės dirželis su greito užsegimo sistema;
1.6. Dydžio reguliavimas – ratuko sistema, dydžių diapazonas 52–63 cm (± 2 cm).
1.7. Spalva – balta, geltona (pasirenkama užsakant); 
1.8. Turi būti šviesą atspindintys lipdukai.
1.9. Svoris – ne daugiau kaip 650 g ±50 g; 
1.10. Šalmas turi turėti angas ausinėms, skydeliams ar kitiems priedams, pagal EN50365 leidžiamą konstrukciją;
Sprogios aplinkos (ATEX) reikalavimai
1.11. Šalmas turi būti tinkamas naudoti sprogioje aplinkoje – pagamintas iš antistatinės medžiagos, neleidžiančios kauptis elektrostatiniam krūviui (elektrostatinis pavojus sumažinamas iki lygio, tinkamo ATEX zonoms).
1.12. Šalmas turi turėti sertifikatą ir atitikties deklaraciją, patvirtinantį antistatines savybes pagal EN ISO 80079-36 arba CEI/TS 60079-32, arba lygiaverčius standartus (sertifikavimas gali būti atliktas tiek notifikuotos įstaigos, tiek akredituotos laboratorijos).
1.13. Gali būti pateiktas notifikuotos įstaigos sertifikatas (pvz., INERIS) arba gamintojo dokumentas, kuriame aiškiai nurodyta, kad gaminys yra „Electrostatic safe for ATEX“ (arba lygiavertė formuluotė).
1.14. Kiekvienas šalmas turi būti supakuotas į individualų medžiaginį užtraukiamą maišelį arba kitą sandarų dėklą, skirtą transportavimui ir eksploatacijai;
1.15. Šalmas turi būti su Pirkėjo logotipu;
1.16. Naudojimo terminas – ne trumpesnis nei 5 metai nuo pristatymo dienos.
1.17. Garantinis laikotarpis: ≥1 metai.

	2.
	Keičiamos prakaitą sugeriančios juostelės
	2.1. Kaktos srityje (jei taikoma ir galinėje dalyje) keičiama prakaitą sugerianti juostelė (-ės);
2.2. Turi tikti pirmos pozicijos šalmui;
2.3. Gali būti keičiamos arba plaunamos.

	3.
	Tvirtinimo dirželiai
	3.1. Tekstiliniai tvirtinimo dirželiai su greito užsegimo sistema, tinkantys pirmos pozicijos šalmui.



Pastaba: Atitikimas reikalavimui (pateikti siūlomos Prekės atitikimą šios techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius gamintojų techninius dokumentus ar lygiaverčius dokumentus. Techninio reikalavimo atitikmenį gamintojų techniniuose dokumentuose būtina pabraukti bei nurodyti techninio atitikmens numerį). Jei reikia įrodyti techninio reikalavimo atitikmenį pateikti akredituotos laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba kitų lygiaverčių dokumentų kopijas (dokumentų lygiavertiškumą tiekėjas turi įrodyti). 
Sertifikatas ir ES/EU atitikties deklaracija yra privaloma pagal Reglamentą (ES) 2016/425.



3 pirkimo dalis - Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas su integruotais akiniais 

3 lentelė
	Eil Nr.
	Prekės pavadinimas
	Techniniai parametrai ir reikalavimai

	1.
	Elektrą izoliuojantis apsauginis šalmas su integruotais ištraukiamais akiniais
	1.1. Šalmas turi atitikti šiuos standartus arba lygiaverčius:
EN 397 – pramoninis apsauginis šalmas;
EN 50365 – elektrą izoliuojantis šalmas (0 klasė, 1000 V AC / 1500 V DC);
EN 166, žymėjimas 1 BT – integruotiems akiniams.
1.2. Šalmas turi būti pažymėtas CE ženklu.
1.3. Šalmo korpusas pagamintas iš smūgiams, deformacijai ir karščiui atsparaus ABS arba lygiaverčio dielektrinio plastiko.
1.4. Šalmas turi užtikrinti  apsaugą nuo lydyto metalo purslų (MM).
1.5. Kaktos srityje (jei taikoma ir galinėje dalyje) yra keičiama prakaitą sugerianti juostelė;
1.6. Reguliuojamo dydžio tekstilinis elastinis užsegamas dirželis, tvirtinamas ne mažiau nei 4 taškuose;
1.7. Šalmo dydis 52 - 63 cm. (± 2 cm) su patogiu šalmo dydžio nustatymo mechanizmu, reguliuojamu ratuku;
1.8. Darbinė temperatūra: nuo -30° iki +40°C (+-10°C);
1.9. Akinių lęšiai pagaminti iš polikarbonato arba lygiaverčio;
1.10. Akinių stikliukai gali būti tamsinti arba skaidrūs;
1.11. Galimi lęšio žymėjimai 5-3,1 arba 2C-1,2  arba lygiaverčiai pagal EN 166;
1.12. Naudojimo terminas – ne trumpesnis nei 5 metai nuo pristatymo dienos.
1.18. Garantinis laikotarpis: ≥1 metai.

	3.
	Keičiamos prakaitą sugeriančios juostelės
	3.1. Kaktos srityje (jei taikoma ir galinėje dalyje) keičiama (-os) prakaitą sugerianti (-čios) juostelė (-ės);
3.2. Turi tikti pirmos pozicijos šalmui;
3.3. Gali būti keičiamos arba plaunamos.

	4.
	Tvirtinimo dirželiai
	4.1. Tekstiliniai tvirtinimo dirželiai su greito užsegimo sistema, tinkantys pirmos ir antros pozicijos šalmui.



Pastaba: Atitikimas reikalavimui (pateikti siūlomos Prekės atitikimą šios techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius gamintojų techninius dokumentus ar lygiaverčius dokumentus. Techninio reikalavimo atitikmenį gamintojų techniniuose dokumentuose būtina pabraukti bei nurodyti techninio atitikmens numerį). Jei reikia įrodyti techninio reikalavimo atitikmenį pateikti akredituotos laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba kitų lygiaverčių dokumentų kopijas (dokumentų lygiavertiškumą tiekėjas turi įrodyti). 
Sertifikatas ir ES/EU atitikties deklaracija yra privaloma pagal Reglamentą (ES) 2016/425.

4 pirkimo dalis - Galvos, akių, veido, klausos, kojų ir rankų apsaugos priemonės

4 lentelė

	Eil
Nr.
	Prekės pavadinimas
	Techniniai parametrai ir reikalavimai

	1.
	Uždari apsauginiai akiniai
	1.1. Akiniai turi atitikti EN 166 arba lygiaverčio standarto reikalavimus;
1.2. Akiniai turi būti pažymėti CE ženklu.
1.3. Akiniai turi būti panoraminio tipo, užtikrinantys platų regėjimo lauką.
1.4. Lęšiai turi būti pagaminti iš skaidraus arba lygiaverčio;, atsparaus smūgiams ir karščiui.
1.5. Lęšiai turi turėti:
nerasojančią dangą vidinėje pusėje;
atsparumo įbrėžimams dangą išorinėje pusėje.
1.6. Lęšiai turi apsaugoti nuo vidutinio energijos lekiančių dalelių.
1.7. Lęšiai turi būti 1 optinės klasės.
1.8. Lęšių žymėjimas: 2–1,2 BT arba lygiavertis:
2–1,2 – UV filtras;
B – mechaninis atsparumas ne žemesnis nei 120 m/s;
T – atsparumas smūgiui esant žemai temperatūrai.
1.9. Akiniai turi būti su netiesiogine ventiliacija.
1.10. Konstrukcija turi būti uždara, apsauganti nuo skysčių ir purslų (atsparumo klasė 3 pagal EN 166 arba lygiavertį). 
1.11. Akiniai turi turėti tamprią ir ne siauresnę nei 15 mm, reguliuojamą galvos juostelę. kuri nespaudžia galvos ir nesukelia diskomforto ilgalaikio dėvėjimo metu;
1.12. Turi būti tinkami naudoti kartu su: korekciniais akiniais, respiratoriumi, puskauke, šalmu, nuimama veido apsauga (skydeliu), nurodyta lentelėje Nr. 4, 2 pozicijoje.
1.13. Akiniai turi būti tiekiami su pakabinimo virvute (kaklo dirželiu), leidžiančiu saugiai nusiimti ir nešioti akinius ant kaklo.
1.14. Rinkinyje turi būti akinių valymo servetėlė (mikropluošto arba vienkartinė) arba dėklas (minkštas ar kietas) laikymui ir apsaugai nuo subraižymų.
1.15. Akiniai turi turėti minkštą, hipoalerginę sandarinimo juostą (TPE, PU, silikonas arba lygiavertė medžiaga), nesukeliančią spaudimo ar odos sudirgimo. Akiniai turi būti gaminami iš medžiagų, nesukeliančių alerginių reakcijų (latex-free). Tiekėjas privalo pridėti informacinį lapą apie naudojamas medžiagas ir akinių ergonomines savybes.
Pirkėjas pasilieka teisę pareikalauti iki 3 akinių pavyzdžių ergonomiškumo ir komforto vertinimui prieš sutarties pasirašymą.

	2.
	Nuimama veido apsauga (skydelis) uždariems apsauginiams akiniams
	2.1. Skirtas komplektuoti kartu su Techninės specifikacijos lentelėje Nr. 4 pirmoje pozicijoje nurodytais apsauginiais uždarais akiniais papildomai veido apsaugai;
2.2. Skydelis tinkamas naudoti kartu su respiratoriumi ar puskauke, ergonomiškai išformuotas, kad priglustų prie veido, bet neerzintų ir nespaustų skruostų ar nosies zonos.
2.3. Veido apsauga turi turėti reguliuojamą atlenkimo (pakėlimo/nuleidimo) funkciją, leidžiančią naudotojui pastatyti skydelį bent keliose padėtyse;
2.4. Pagaminta iš skaidraus polikarbonato, atsparaus smūgiams;
2.5. Apsaugo veidą nuo lekiančių detalių ir aptaškymo skysčiais.
2.6. Skydelis turi būti optinės 1 klasės, su anti-fog (nerasojančia) ir anti-scratch (atsparia subraižymui) danga.

	3.
	Atviri apsauginiai akiniai
	

3.1. Akiniai turi atitikti EN 166 ir EN 170 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
3.2. Akiniai turi būti pažymėti CE ženklu.
3.3. Akiniai turi užtikrinti panoraminį matymo lauką ir suteikti papildomą šoninę apsaugą.
3.4. Lęšiai turi būti skaidrūs, pagaminti iš polikarbonato, atsparūs:
įbrėžimams (anti-scratch), rasojimui (anti-fog), smulkioms lekiančioms dalelėms.
3.5. Lęšiai turi būti 1 optinės klasės, su žymėjimu 2–1,2 F (UV filtras + žemos energijos smūgio atsparumas).
3.6. Akiniai turi turėti minkštą, reguliuojamą nosies atramą, prisitaikančią prie veido formos.
3.7. Rėmelio viršutinėje dalyje turi būti ventiliacijos angos, mažinančios rasojimą.
3.8. Kojelės turi būti: reguliuojamo ilgio, reguliuojamo kampo (aukštyn/žemyn), lanksčios ir neslystančios, prisitaikančios prie galvos formos.
3.9. Akiniai turi būti tiekiami su juostele pasikabinimui ant kaklo;
3.10. Akiniai turi būti teikiami su akinių valymo servetėle (mikropluošto arba vienkartinė) arba akinių dėklu (minkštas arba kietas) apsaugai nuo subraižymo. 

	4.
	Atviri apsauginiai akiniai (tamsinti)
	4.1. Akiniai turi atitikti šiuos standartus arba lygiaverčius:
EN 166 – bendrieji akių apsaugos reikalavimai;
EN 172 – pramoninės paskirties saulės šviesos filtruoti skirti tamsinti lęšiai.
4.2.  Akiniai turi būti pažymėti CE ženklu.
4.3. Akiniai turi užtikrinti panoraminį matymo lauką ir papildomą šoninę apsaugą (apgaubiantis dizainas).
4.4. Lęšiai turi būti tamsinti, pagaminti iš aukštos kokybės polikarbonato, atsparūs: įbrėžimams (anti-scratch), rasojimui (anti-fog), smulkioms lekiančioms dalelėms (žymėjimas F).
4.5. Lęšiai turi būti 1 optinės klasės, tinkami ilgalaikiam nepertraukiamam naudojimui. 
4.6. Lęšių žymėjimas pagal EN 172 turi būti:
5–3,1 – saulės filtras ryškiai šviesai, F – žemos energijos smūgio atsparumas.
4.7. Akiniai turi turėti minkštą, reguliuojamą nosies atramą, kuri nespaudžia ir prisitaiko prie veido formos.
4.8. Rėmelio viršutinėje dalyje turi būti ventiliacijos angos, mažinančios rasojimo riziką.
4.9. Akinių kojelės turi būti: reguliuojamo ilgio, reguliuojamo kampo (aukštyn ir žemyn), lanksčios, neslystančios, prisitaikančios prie galvos formos.
4.10. Akiniai turi būti tiekiami su pakabinimo juostele (kaklo dirželiu), leidžiančiu patogiai nusiimti ir nešioti akinius ant kaklo.
4.11. Rinkinyje turi būti akinių valymo servetėlė (mikropluošto arba vienkartinė) arba akinių dėklas (minkštas ar kietas), apsaugantis nuo subraižymo ir nešvarumų.

	5.
	Antistatinis pošalmis
	4. Pošalmis skirtas dėvėti po apsauginiu šalmu, užtikrinant papildomą apsaugą antistatinėje aplinkoje;
4. Atitinka EN 1149, EN 11612 arba lygiaverčių standartų reikalavimus;
4. Turi CE ženklą;
4. Pagamintas iš antistatinių, nesukeliančių kibirkščių, nekenksmingų ir nealergizuojančių medžiagų;
4. Pošalmis turi būti tinkamas naudoti sprogioje aplinkoje, t. y. medžiagoje integruotas laidus antistatinis pluoštas (pvz., anglies, metalo ar grafito gijos).
4. Dydis universalus, medžiaga turi būti tampri, kad prisitaikytų prie galvos formos

	6.
	Antistatinis pošalmis (žieminis)
	6.1. Turi atitikti EN 1149-5 arba lygiavertį – elektrostatinių savybių valdymas, tinkamas naudoti sprogiose zonose;
6.2. EN ISO 13688 arba lygiavertį– bendrieji apsauginių drabužių ergonomikos, nekenksmingumo, patogumo reikalavimai;
6.3. EN ISO 11612 arba lygiavertį– apsauga nuo riboto liepsnos poveikio (jei medžiaga su antipireno siūlu arba mišiniu).
6.4. Gaminyje turi būti su CE ženklu.
6.5. Pošalmis skirtas naudoti žiemos sezonu, dėvint po apsauginiu šalmu, siekiant apsaugoti nuo šalčio ir vėjo.
6.6. Medžiaga antistatinė, šilumą sulaikanti, kvėpuojanti, užtikrinanti šilumos izoliaciją iki –20°C arba pagal gamintojo deklaruojamą komforto temperatūrą;
6.7. Medžiagoje turi būti integruotas laidus antistatinis pluoštas (pvz., anglies, grafito ar metalo gija), užtikrinantis saugų elektrostatinio krūvio išsklaidymą.
6.8. Pošalmio medžiaga turi būti tampri, pošalmis anatominės formos, dengiantis: galvą, ausis, kaktą, pakaušį.
6.9. Dydis – universalus.

	7.
	Prieštriukšminės ausinės, tvirtinamos prie šalmo (pora)
	7.1. Ausinės turi atitikti EN 352-3 arba lygiaverčio standarto reikalavimus (klausos apsauga su tvirtinimu prie apsauginio šalmo).
7.2. Turi CE ženklą;
7.3. Ausinių rankenėlių ilgis reguliuojamas;
7.4. Ausinės turi būti tvirtinamos prie šalmo naudojant universalius adapterius, tinkančius daugeliui EN 397 / EN 50365 tipų šalmų.
7.5. Konstrukcija turi leisti ausines pakelti į viršų (atlenkti), kai jos nenaudojamos, ir lengvai nuleisti naudojimo metu.
7.6. Garso sulaikymas – ne mažesnis kaip SNR 30 dB, slopina itin aukšto ir žemo dažnio garsus;

	8.
	Prieštriukšminės ausinės (pora)
	8. 
8.1. Prieštriukšminės ausinės turi būti sertifikuotos pagal EN 352‑1 arba lygiaverčio standarto reikalavimus ir turėti CE žymėjimą, patvirtinantį atitiktį klausos apsaugos normoms. 
8.2. Konstrukcija turi būti su lankeliu virš galvos, kuris lengvai reguliuojamas ir leidžia ausines pritaikyti prie įvairaus dydžio galvos formų. Ausų kaušeliai turi būti pakankamai dideli, kad patogiai apgaubtų ausis, o jų formos bei tarpinės užtikrintų komfortišką ir sandarų prigludimą ilgalaikio dėvėjimo metu.
8.3. Apsaugos lygis SNR ne mažiau kaip 37 dB, kad ausinės efektyviai slopintų tiek itin aukšto, tiek žemo dažnio triukšmą. 
8.4. Ausinės turi būti pagamintos iš hipoalerginių ir odai nekenksmingų medžiagų, užtikrinant patogų ir saugų naudojimą. 

	9.
	Antkeliai (pora)
	9. 
9.1. Atitinka EN 14404 arba lygiaverčio standarto reikalavimus;
9.2. Turi CE ženklą;
9.3. Pagaminti iš patvarios gumos arba lygiaverčio elastomero, su gelio intarpu, kuris sugeria spaudimą ir smūgius dirbant atsiklaupus. 
9.4. Vidinėje dalyje turi būti poroloninis arba analogiškas paminkštinimas, užtikrinantis komfortą ir apkrovos pasiskirstymą. Turi išgaubtą kepurėlę, kuri užtikrina patogią apsaugą ir pasisukimo galimybę, nesikeliant nuo žemės;
9.5. Tvirtinimas prie kojos turi būti užtikrinamas naudojant Velcro (kibirėlinį) užsegimą arba lygiavertę reguliuojamą sistemą, kuri leidžia lengvai pritaikyti apsaugą skirtingam kojos apimčiai. Kelių apsaugos turi turėti išgaubtą (domo formos) išorinę kepurėlę, leidžiančią lengvai pasisukti ar judėti keliais nepakeliant jų nuo žemės, bei suteikiančią papildomą stabilumą ir slydimo kontrolę.
9.6. Dydis universalus;

	10.
	Vienkartiniai ausų kamšteliai (pora)
	10. 
10.1. Atitinka EN 352-2 arba lygiaverčio standarto reikalavimus;
10.2. Turi CE ženklą;
10.3. Prailginto kūgio formos, skirti naudoti triukšmingoje aplinkoje;
10.4. Pagaminti iš nekenksmingų ir nealergizuojančių medžiagų, nesukelia nemalonių pjūčių (neerzina odos), prisitaiko prie ausies kanalo formos;
10.5. Garso sulaikymas – SNR nuo 36 dB;
10.6. Įpakuota individualioje pakuotėje.

	11.
	Daugkartiniai ausų kamšteliai (pora)
	11. 
11.1. Atitinka EN 352-2 arba lygiaverčio standarto reikalavimus;
11.2. Turi CE ženklą;
11.3. Su rambeliais (lamelėmis) ir virvele, patogiai sujungiami, kad būtų galima nešioti ant kaklo ir nepamesti;
11.4. Virvelė keičiama (galima nuimti ir pakeisti nauja);
11.5. Lengvai įsikiša į ausies kanalą;
11.6. Pagaminti iš nekenksmingų, nealergizuojančių, minkštų medžiagų, prisitaikančių prie ausies kanalo formos, nesukelia dirginimo;
11.7. Garso sulaikymas – SNR ne mažesnis kaip 30 dB;
11.8. Supakuoti individualioje pakuotėje.

	12.
	Pošalmis nedegus suvirintojui
	12. 
12.1. Atitinka EN ISO 11611 arba lygiaverčio standarto reikalavimus (apsauga nuo suvirinimo kibirkščių, šiluminio poveikio, liepsnos).
12.2. Turi CE ženklą.
12.3. Pagamintas iš ugniai atsparių, liepsnos nepalaikančių medžiagų.
12.4. Dengia visą galvą, kaklą ir dalį pečių, apsaugo nuo žiežirbų ir šiluminio srauto; turi būti lengvai apsivelkamas ir nusiimamas.
12.5. Užsegamas Velcro arba lygiaverte reguliuojama juostele.
12.6. Pošalmio šonuose turi būti Velcro arba lygiaverčiai tvirtinimai, skirti pritvirtinti suvirintojo skydeliui / akiniams.
12.7. Skirtas naudoti suvirinimo darbų metu, taip pat šlifuojant ar dirbant su karštomis dalelėmis.
12.8. Turi būti dydžių pasirinkimas (pvz., S–XL) arba universalus dydis, jei medžiaga tampri ir prisitaikanti.
12.9. Pagamintas iš nekenksmingų, nedirginančių ir nealergizuojančių medžiagų, tinkamų ilgalaikiam dėvėjimui.
12.10. Siūlės turi būti atsparios karščiui.

	13.
	Pošalmis nedegus suvirintojui (žieminis)
	13. 
13.1. Atitinka EN ISO 11611 arba lygiaverčio standarto reikalavimus (apsauga nuo suvirinimo kibirkščių, šiluminio poveikio, liepsnos).
13.2. Turi CE ženklą.
13.3. Pagamintas iš ugniai atsparių, liepsnos nepalaikančių medžiagų.
13.4. Dengia visą galvą, kaklą ir dalį pečių, apsaugo nuo žiežirbų ir šiluminio srauto; turi būti lengvai apsivelkamas ir nusiimamas.
13.5. Užsegamas Velcro arba lygiaverte reguliuojama juostele.
13.6. Pošalmio šonuose turi būti Velcro arba lygiaverčiai tvirtinimai, skirti pritvirtinti suvirintojo skydeliui / akiniams.
13.7. Skirtas naudoti suvirinimo darbų metu, taip pat šlifuojant ar dirbant su karštomis dalelėmis.
13.8. Turi būti dydžių pasirinkimas (pvz., S–XL) arba universalus dydis, jei medžiaga tampri ir prisitaikanti.
13.9. Pagamintas iš nekenksmingų, nedirginančių ir nealergizuojančių medžiagų, tinkamų ilgalaikiam dėvėjimui. Siūlės turi būti karščiui atsparios.
13.10. Pošalmis turi būti tinkamas naudoti šaltu metų laiku: pagamintas iš šilumą sulaikančių, šalčiui atsparių ir komfortiškų medžiagų, užtikrinančių galvos, kaklo ir ausų apsaugą nuo šalčio (žemos temperatūros sąlygomis) ir kartu neprarandantis ugniai atsparių bei liepsnos nepalaikančių savybių.

	14.
	Apsauginiai antrankoviai suvirintojui (pora)
	14. 
14.1. Atitinka EN ISO 11611 arba lygiaverčio standarto reikalavimus;
14.2. Turi CE ženklą;
14.3. Skirti dėvėti suvirinimo ir panašios rizikos darbų metu, dengia visą ranką ir saugo nuo kibirkščių bei karščio;
14.4. Antrankoviai daugkartinio naudojimo, patvarūs, atsparūs ugniai ir karščiui;
14.5. Viršutinė dalis reguliuojama Velcro arba lygiaverte juostele;
14.6. Pagaminti iš verstos minkštos odos, susiūti Kevlar arba lygiaverčiais karščiui atspariais siūlais;
14.7. Ilgis ne mažiau kaip 52 cm;
14.8. Dydis universalus.

	15.
	Apsauginiai antrankoviai (pora)
	15. 
15.1. Atitinka EN ISO 11611 arba lygiaverčio standarto reikalavimus;
15.2. Turi CE ženklą;
15.3. Antrankoviai daugkartinio naudojimo, su guma ir Velcro arba lygiaverčiais reguliuojamais užsegimais viršuje ir apačioje;
15.4. Pagaminti iš verstos odos (atsparios kibirkštims ir karščiui);
15.5. Dydis universalus.

	16.
	Skaidrus apsauginis skydelis su laikikliu
	Atitinka EN 166, EN 170 arba lygiaverčių standartų reikalavimus;
Turi CE ženklą;
Su universaliu laikikliu, tinkamu tvirtinti prie daugumos apsauginių šalmų; 
Skydelis skaidrus, pagamintas iš polikarbonato, turinčio apsaugą nuo elektrinio lanko, atitinka GS‑ET‑29 1 klasę arba lygiavertį gamintojo deklaruotą lyg;
1 optinės klasės lęšis, atsparus subraižymui (anti‑scratch danga) ir rasojimui (anti‑fog danga)
Mechaninis atsparumas ne mažesnis kaip B (120 m/s), apsauga nuo stambių lekiančių dalelių ir smūgio;
Užtikrina apsaugą nuo UV spindulių, skysčių, tiskalų (pagal EN 166 žymėjimą 3 arba lygiavertį);
Po skydeliu galima dėvėti apsauginius akinius, taip pat kvėpavimo takų apsaugos priemones (respiratorių / puskaukę);
Darbinė aplinkos temperatūra –5 °C iki +55 °C;
Skydelio paviršius turi būti atsparus cheminiams purškalams ir įprastai dezinfekcijai (kad valymas nedeformuotų polikarbonato);
Laikiklis turi turėti reguliuojamas skydelio fiksavimo padėtis (bent 2–3 padėtys), kad naudotojas galėtų pakelti / nuleisti skydelį skirtingais kampais.



Pastaba: Atitikimas reikalavimui (pateikti siūlomos Prekės atitikimą šios techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius gamintojų techninius dokumentus ar lygiaverčius dokumentus. Techninio reikalavimo atitikmenį gamintojų techniniuose dokumentuose būtina pabraukti bei nurodyti techninio atitikmens numerį). Jei reikia įrodyti techninio reikalavimo atitikmenį pateikti akredituotos laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba kitų lygiaverčių dokumentų kopijas (dokumentų lygiavertiškumą tiekėjas turi įrodyti). 
ES/EU atitikties deklaracija yra privaloma pagal Reglamentą (ES) 2016/425.
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